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Quotations from the Diatessaron.
PROF. R. J. H. GOTTHEIL.

N the last issue of this JournaL (Vol. X, p. 153), my friend, Prof.
Isaac H. Hall, has a short note on “A Pair of Citations from
the Diatessaron.” He will allow me to remark here that his atten-
tion was originally called to both quotations by myself — which, I am
sure, he would have mentioned had not the fact for a moment slipped
his memory.! In the MS. of the Commentary of ISo‘dad,® I have
found four different references to the Diatessaron. The MSS., which
belong to the Lane Theological Seminary, are of the years 19go and
2000 of the Greek era, respectively. In one of the MSS. the name
of the author is given as Dad’180, probably through confusion with
another commentator of that name (B.O. IIL., p. 214). Other copies
of this commentary exist in the Bodleian Library (where it was not
recognized by Payne Smith, Catalogue, col. 419), in Berlin (Sachau,
Kurses Verseichniss, No. 311), and in Cambridge University Library
(Wright, Syriac Lit., p. 848).
In addition to the extract in this JournaL, Vol. X., p. 153, I have the
following three. I have transcribed the text in a manner intelligible
to every student.

On Matthew i. 20:

Wemesta'la, dhal®'mon emar mattai d*hau lam dethiledh bah men
ruha hu dh°qudhia, kadh la “’dhakel ilidh (h)wa, w'la emar hau
dethb®ten bah. wethtbh hau dethiledh bah, ella lau menah.?
Methalllin gér t°nan haratiqo, wabhthai d°bhah I‘mell’tha allaha
maqq°phin lilidhuthah. kemath allah abhah ethiledh. ella nedh‘un,
dhu kadh hu &wangelastd 1”el emar, d°menah lam ethiledh 1o’
d°methq°ré me§tha, mabhhetha 1°hon den hai d°men rha hu dhqu-
dh$a, en. gér men ruha hu dh°qudh¥a mell’tha allaha, madhen
*bhidha hu wlau ‘abhodha (h)u. w°thehde b°hon harsiyas daryano,
tubh hai dethiledh bah mbhatttla 1°hai d°theéladh béra dh*bharken

1 [See note at the end of this article. — Ep.]
2 Marozaya apesqopa dhah®dhatta dhathor.
8 Cf. Budge, Book of the Bee, p. 87, 5.
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sima, en gér ethiledh bah, aikan ‘“thidha dh°thubh teladh: térén
madhen mauladhe 1°hadh batna $arka, madhén hai dethiledh bah,
helaph hai dethbattan bah sima. . ..’h°raneé dh°mauladha lam lakhe-
thabha terayanaith methiseph, b‘dhukh man ‘abhodhiitha ; a(i)kh hai
dh®manou auledh nutphatha dh°metra wadh®Sar. bedhukh dén:
m¢yaldanutha, t'nan dén: helaph hai dhet*bhedh sima, hai dhethiledh
bah, h. men ruha dh’qudhia ethgtbhel bah. . . . herane, webhatna lam
men tren meStammaS, men dekhra w°men neqb°tha, wmettul
dabh°thulta khadh ethbatt’nath, 1a heSSath haSSa neSaya, zadhqaith
hai d°bhah emar welau hai d®menah. kemath d°menah wbhah eth-
gbhel balhodh, welau aph men gabhra.:-

*herané dha(i)kh “yadha lam ‘ebhraya sima, dh?la m®pharres zabhné
men h°dhadhe, ella emar 1°dha‘thidh Z(i)kh da‘bhar, wal‘dha‘bhar
a(i)kh dha'thidh, welath’raihon a(i)kh d°qaly]em, walthana a(i)kh
teraihon, mettul hana hlaph d®némar hau d°methiledh menah: sam
hai dethiledh bah-:. ’h°rang€, dhthau lam d°phas$Seq men ‘ebhraya
l°suryaya : Sahleph., wesam h¢laph hai dhethbten bah, hai dethiledh-:.
dyatasaron den amar, d‘hau lam dethiledh bah men ruha hu
dh°qudh’a, mell‘tha dhelait “le(i)h pussakha, wesakha, w°mauladha
dh°bhah, lan°sibhiitha wegh¢bhilutha dh®hau barnasa qare, dhabh‘ghau
marb®a menah ethpre§, aphen ““dhakhel 1a 1lidh (h)wa.:-

I refrain from taking up the space of this JOUrRNAL by translating the
whole passage. It contains a resumé of different answers given to
the question, why the word e#hiledk is used in place of ezhdisen.
Towards the end we read, “ The Diatessaron says: This one who
is born in her is from the Holy Spirit, a word without doubt, etc.
The *Dbirth in her’ he calls the conception and formation of that
man who in her womb was elected, though he was not yet born.”

In his commentary on Matthew xxi. 1 he says: Beth paghe dhen.:.
‘nafin palSath “urhatha pha$8eq(u). ’hrané ; r*bhi'ath §°bhile. ’herang,
beth paghé dhén. h. beth te'né phakkihathd wemaitén sahdiitha men
dyatasaron, w'men parSagna yaunaya, b%arba dh°zakkayona hau z“or
b°qaumtha paghranaita keth werahanaita. stleq lam 1°phaghé dhenehze
1iS6". hai dhabh®suryaya thétta pakkihta. I translate as follows:
Beth paghe, some translate “dividing of the roads,”* others “four
fold way.” Others, be#h paghe is equivalent to “ the place of insipid
figs.” They adduce testimony from the Diatessaron and from
the Greek copy in the story of that Zaccheus, small spiritually and
physically. He climbed the phaghe in order that he might see

¢ Cf. Bar Ali in Payne Smith, s.v. col. 493.
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Jesus, that (tree) which in Syriac is called “insipid fig tree.”® Bar
‘Ebhraya (ed. Spanuth, p. 45, z0) has almost the same words, without,
however, the reference to the Diatessaron.

The commentary on Mark commences as follows : tubh bé khadh
bé bhehaila allahaya katheb 'na nuhhara dhere’yane ‘asqé dh*wangalion
d®marqos-:- qadhmayath ‘ell*tha dh°kathbeh lewangalion. mattai
weyohanan men tre'sar (h)wau. wmarqos dén weliga men Sabhin.
tetyanos dén talmidheh dh®yostinos pilisopha wesahda. gabbl men
arb®athaihon ewangelast€, wchallet wsam ewangalion. waq®rai(hi)
deyatasaron, h. damchall*té, w*al allahiitheh dham%iha 1a akhtebh,
wal*hana phas§‘qeh mar (i) Aphrim; ze. .

“ Again, with the help of God, I write an explanation of the
difficult ideas of the Evangelium of Mark. First, reason of his writing
the Evangelium. Matthew and John were of the twelve ; Mark and
Luke of the seventy. Tatian, disciple of Justin the Philosopher and
Martyr, selected from the four Evangelists, and combined [them]
and composed [one] Evangelium. He called it Diatessaron, ..
Composite. In regard to the Divinity of the Messiah he did not
write. This Mar(i) Afrim commentated.”

This quotation is found again, in almost the same words, in the
commentary of Dionysius bar Salibi (Wright, .Sy». Zit, p. 851 a),
who was created Bishop of Mar‘ash in the year 1145 (B.O. IL, p. 159),
and that, too, in the preface to his commentary on Mark (Zahn,
Forschungen, 1., p. 44). It may also be worth while to note that the
quotation on the margin of a MS. of the seventh century on the word
nusara, which Zahn (Joc. laud. p. 46) traces back to Efraim’s com-
mentary on the Diatessaron, is found again in the commentary of
I80'dad to Matthew ii. 23 :® ba(r)th qala hadh€é dh°nasraya nethq‘re.
lait bakh°thabhg betabh'a wegalya (h)i dh*men kul p°ros amira ; wella
aikan methha8Sah (h)wa bhah ewang‘lasta a(i)kh daph b°sahdwatha
*heranyatha dhemaite men k°thabhg, beram kethabhe saggié ‘ebhadh(u)
beSebhye mSahl°phe, weghadhsa dhaph hadhé ‘amhon ethhabbclath.
ewangalasta dheén men taibutha dheriha yadh@h wesamah.:- tubh
nurba bh“ebhraya. nesdr methqeré. wethqaryath qoritha nasrath. h.
nurba. hai gér deSa’ya dh®naphra’ lam nurba men ‘eqareh. bh“ebhraya.
nesor k°thibha. dh®methpasSaq hadhtha. wenasrath h°dhata, wenasrayu-
tha hadhthiitha. lau mettul d*hadhtha (h)u yulpanéh dhamesiha: ‘al
hadhe qeratheh n°bhiyutha bha¥*ma hana. ella mettul dhehadhthaith

5 [Sukopopéa (codd. -pwpea), Lu. xix. 4, so rendered in Peshitto by a popular

etymology.]
8 Cf. also BB. as cited in Payne Smith, s.v. col. 2444.
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*thidh (h)wa dh°nethbarnas$ allaha wadh®nethallah bharna%a dhethiledh
d’la zuwwagh3. nasraya ‘ebhraith nurbia. wan‘bhiya qaré l‘maran.
yalda. a(i)kh man d°nurba yalda (h)u dhilana wadh®Sarka.:: men
nuhhara dh®bhar bahriz” nurba nasar. nasrath nurbaita. nasraya
nurbaya. nasrayutha nurbayutha. hakhan g€r ‘amar ‘ebhraya. hai
d°naphra’ deSa'ya. wenasar men SerSau(hi).

With this compare Bar ‘Ebhraya, ed. Spanuth, p. 7, 20.

There is also a notice of the Diatessaron, coming from the same
time, in the Glosses of Bar Ali. See Payne Smith, col. 869, s.v.

Perhaps in the future we shall be more fortunate, and not have to
depend upon such chance and stray quotations. I am privately
informed of the existence of a complete copy of the Syriac Diates-
saron. How true the report is we shall see in the future.

"B.O. IIL, i., p. 173%

CoLuMBIA COLLEGE, N.Y.

NOTE BY PROFESSOR HALL,

Professor Gottheil is mistaken in thinking that he first called my attention
to the quotations from the Diatessaron which T published in the JoURNAL for 1891
(pp. 153-155). The reference in Bar Hebreeus on Matthew (ed. Spanuth, p. 8)
I had been acquainted with for several years, having come across it while working
on the Williams manuscript in 1884 or 1885. As regards the passage in the
Commentary of Isho'dad, I was indebted to Professor Gottheil, not for my knowl-
edge of its existence, — of which I was previously aware, — but for showing it to
me and letting me read it in a manuscript then in his hands. I did not imagine
any claim of priority of discovery; and in printing the extract afterward from a
manuscript in my own possession, it did not occur to me that an acknowledgment
was due him, —Isaac H. HALL.
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